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Hivatalos rész.
Ihász, György ós a „Kassal vendéglősök, 

kávésok, korcsmárosok és pinczérek egy­
lete." A kassai testvéregylet e hó 10-én 
tartott rendkívüli választmányi ülésén Kor- 
nyiczky György választmányi tag, lelkes sza­
vak kíséretében a következő indítványt ter­
jesztette elő. 1. Fejezze ki a választmány 
jegyzőkönyvileg őszinte örömét a „Ven­
déglősök Lapja" jubileuma felett, vala­
mint elismerését és köszönetét Ihász 
György főszerkesztőnek, iparunk terén 
kifejtett munkásságáért. 2. Utasítsa az 
elnököt, hogy a jubileum napján Ihász 
Györgyöt, az egylet nevében átlratllag, 
esetlegsiirgön.vlleg ildvözöje. :{. Tekintve, 
hogy a,Vendéglősök Lapja' már öt év óta az 
egylet hivatalos közlönye s mint, Ilyen, 
az egylet érdekét és ügyelt, mindenkor 
a legönzetlencbb készséggel szolgálta, ha­
tározza el a választmány, hogy a legkö­
zelebbi közgyűlésen Ihász Györgyöt az 
egylet dlszt-agjává történendő megválasz­
tásra, ajánlani fog|a, elvárván, hogy az 
egyhangúlag elfogadtatlk. Az elnök pe­
dig utnslttassék, hogy az arról szóló dísz­
oklevél az Unnepeltnek, annak idején 
elkilldessék.

A választmány, ez időszerű indítványnak 
mind a három pontját, nagy lelkesedéssel és 
egyhangúlag elfogadta, smost máraközgyll- 
lésen a sor, hogy az indítvány 3-ik pontja iránt 
kötelességét teljesítse. Mi részünkről igen 
örvendünk, hogy a kassai szakegyesület, ily 
szép módon tüntetett kedves szerkesztőnk 
mellett, de hisz, hát azzal első sorban csak 
Is önmagát tisztelte ós becsülte meg! Üdv 
a derék kassal testvér egyletnek !

Sch. L.

Cseppekböl áll a tenger is.
Az Isteni gondviselésnek különös 

kegye és tám ogatása kell ahhoz, hogy 
egy uj vállalat kezdeményezése elébe 
gördülő ezer és ezer féle akadályokat 
egy emberi erő leküzdeni képes le­
gyen, a vállalata által m aga elé tűzött 
szép, jó  és igaz eszméjét m agában (

öszpontositó, azt felölelő m unkálkodása 
gyüm ölcsözővé váljék.

Hogy igy van, igen jó l tudtam  én 
is akkor, a midőn ezelőtt tíz évvel a  I 
„ Vendéglősök Lapját" megindítottam, s j 
ezzel szolgálatába léptem  azon sze­
meim előtt lebegett szent ügynek, [ 
hogy a vendéglős ipar érdekeit úgy 
felfelé, m int lefelé, tám ogassam , a ven­
déglősök és pinczérek érdekei s jogaiért 
harezra keljek, s az akkor még valljuk be 
őszintén szégyen nélkül, hisz nem mi, 
hanem  a körülm ények voltak okai a 
helyzetnek, hogy mondom  az akkor 
m ég annyira az idegen befolyás alatt 
állott vendéglős s ezzel rokon ipart, a 
m agyar nemzeti szellem nek m egnyer­
jem . T udtam  jól, hogy a  m agam ra vál­
lalt nehéz m unkához az Isteni gond­
viselés különös kegye s tám ogatása 
kell, s ezt kértem  is s biztam, hogy 
e tám ogatás nem m arad el, ha  oda­
adó s kitartó szorgalom m al fogunk 
m unkálkodni, s kitűzött czélom felé 
haladni.

Reményem ben nem csalódtam . Tiz 
évi fáradságos m unkám nak érett gyü­
mölcse fekszik ma m ár előttem, s mi­
dőn annak  születésénél, hála ébred 
keblem ben s öröm köny lopódzik sze - 
meimbe, nem tehetek m ásként, m int­
hogy hálám at tényekkel is bebizonyít­
sam.

A szellemi m unka, főleg M agyaror­
szágon, vajmi ritkán szül anyagi jó ­
létet. Én sem kérkedhetett! valam i fé - ) 
nyes anyagi helyzettel, m unkám  any-1 
nyit nyújt, a m ennyit m agam  és csa­
ládom szerény igényei kifejtett m un­
kásságom  után, — dicsekvés nélkül ( 
m ondva, — m egérdem el; de nem 
nyújt annyit, hogy m int lelkemnek I 
hő vágya, anyagi áldozattal m utassam  
meg hálám at, a felettem őrködő Isteni :

M a i s z á m u n k  14 o ld a l .

gondviselésnek, s az engem  tám oga­
tott m agyar k ö zö n ség n ek ; de mégis 
tenni akarok, mégis nyila tkozn i k ivan  
hálám, s hogy  ezt m egtehessem , el­
határoztam , hogy lapom fennállásának  
10 évi évfordulóján egy a la p ítv á n y t  te­
szek, a  szegény s elnyomorodott vendég­
lősök, kávésok és pinczérek özvegyei és 
árvái javára .

S ez a lapítványt akként teszem , 
hogy felkérek m inden lapom at ism ert 
barátját jelen soraim ban az iránt, g yű jt­
sön m indenki előfizetőt olyanokból, a 
kik eddig lapom at nem  járatták, s én 
ezeknek az uj gyű jtö tt előfizetőknek 
előfizetési összegét e g y  e g é s z  é v e n  
át nem a m agam  részére fogom  fel­
használni, hanem  a fentebb m ondot­
tam  czélra fordítani, s az ily pénze­
ket nem  is hozzám , hanem  egyenesen 
a jub ileum ot rendező b izottsághoz ké­
rem küldetni, mely azt gyüm ölcsöztetni 
fogja, hogy szaporodjék, én részem ről 
a  m unkát és nyom tatást adom  hozzá, 
a mihez a  szétküldés fá radsága s ez­
zel já ró  nem  kis összeget képviselő 
bélyegilletéket fedezem.

H a m inden b a rátja  lapom nak csak 
egyetlenegy uj előfizetőt szerez is, ez 
1000— 1200 frtot tesz ki, s ebből m ár 
szép alap terem thető, a kitűzött ne­
mes czélra, sőt ha  több lesz, m egvet­
heti alapját a  nyugdíjin tézetnek is.

Az Örökkévaló Isten á ldásá t kérem  
e lelkem m élyéből eredő hálanyila tko­
zatom ra s barátaim  fáradsága igazolni 
fogja, hogy csekélységből is lehet na­
gyo t terem teni, m ert csak a  kezdet 
nehéz, s a tenger is csak csöppekből áll.

Budapest, 1893. augusztus 15. 

Iliá sz  G y ö rg y
a „Vendéglősök Lapja" szerkesztője és kiadója
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Adjuk meg mindenkinek a magáét.
Lapunk, moly tíz évi fönnállása óta, 

mindig oda törokodott, hogy azt a mi szop, 
jó ós igaz, kellő méltánylásban részesítse, 
mig ollonbon minden hibát, lett légyen az 
akár nemzetiségünk, — akár a közös sze­
retett anya, édes hazánk, — akár a tár­
sadalom ollonóbon olkövotvo, kíméletlenül 
ostorozza; csak így tölthotvón be azon hi­
vatását, molyot a társadalom minden lap­
tól, főlog azonban ogy szaklaptól minden­
kor jogosan, nőm csak meg várhat, hanem 
követolhot is ; lapunk mondjuk az eddig kö­
vetkezetesen igazolt törekvésétől ma sem tér 
le s feladatának, sőt kötelességének érzi meg­
emlékezni azon tényről, mely a vendéglősök 
ipartársulatának kebelében, a társulat dicsé­
retére mondva, előttünk fekszik.

A vendéglősök ipartársulatánál ugyanis, 
mint általában tudva van, a bekebelezési ivek 
eddigélé magyar német szövegnek voltak.

Az ipartársulat e német szövegű ivek to­
vábbra leendő használatától elállott, s hatá­
rozatikig kimondván, hogy ezentúl a hivatalos 
ivek csak magyar szöveggel lesznek használva 
a meglevő magyar német szövegüeket bevonta, 
megsemmisítette s ezek helyett igen díszesen 
kiállított magyar szövegű bekebelezési iveket 
hozott forgalomba.

Tagadhatatlan ugyan, hogy az ipartár­
sulat intézkedését még évek olőtt is meg­
tette volna, mórt ugyan azon indok, m ely: 
ma ez intézkedés alapjául szolgál, t. i. a 
vendéglősök magyar nomzotisógü szollemo 
évokkol ozelőtt is épp úgy meg volt, mint | 
amint meg van az m a; s igy a nómot sző- 
vogü hivatalos okirat létjogosultságát, a 
múltban sem támogatta semmi; de mind 
a mellett örömmol üdvözöljük az ipartár­
sulat o tényét most is, mert azon meg­
győződésben élünk, hogy a hiányokat, habár 
későn is pótolni jobb, mint soha.

Örömmol üdvözöljük az ipartársulat o 
tényét, mórt oz örvondotos mognyilatkozása 
annak, hogy Magyarországon a magyar

nemzetiség fölényei o társadalom egyetlen 
osztályának sem szabad tekinteten kívül hagy- 
nia, s igy nőm szabad azt tonnio az ipar­
társulatoknak s legkovésbó a vendéglősök 
ipartársulatának, mely logközvotlonobb 
összoköttotósbon áll a nagy magyar kö­
zönséggel, a moly méltán megvárja, sőt 
megköveteli a vendéglősöktől, hogy azok 
mindenek olőtt magyar honpolgárok, s 
csak másod sorban logyenck üzletemberek.

Örömmel üdvözöljük az ipartársulat e té­
nyét azért is, mórt obbon biztosítékát lát­
juk annak, hogy a külbe folyás nem fog 
hatást gyakorolhatni többé e társulatra s 
hogy annak hazafias, nomzotios tovább fej­
lődésében az idegen nyelv nem fog többé 
gátat képezni s a vendéglős ipartársulat 
azzá lett, minők lenni k e ll: magyar, nom- 

i zoti szaktársulat!
■ Örömmol üdvözöljük a társulat o tényét 
j még azért is, mórt ozzol bebizonyította, 
i hogy nemzetünk ezredéves fennállásának év- 
\ fordulója alkalmával minden izében magyar­
nak kíván feltűnni e társulat, hogy igazolja 
a világnak, miszerint Magyarországon a 
magyar nomzoti szellemtől át van hatva 
mindenki, annak hódolnak az egyesek épp 
úgy, mint a társulatok, molyoknok össz- 

j tömogo képozi a magyar egységnek orojót,
I mely ezredéven át fentartotta akaratát, s fenn 
fogja tartani a küszöbön álló uj ozor év 
alatt is!

Örömmol üdvözöljük végre o tényt azért, 
mórt az ipartársulat olnöksóge oz indítvá­
nyozott ós moghozott határozattal fényesen 
czáfolta meg azon téves köz-hitet, hogy a 
magyarországi vendéglősök ipartársulata 
az idegen elemek fölé szit, hogy az bol- 
óletébon idogon s hogy annak iránya nem 
nomzoti, hanem gormanizáló ; fényesen meg- 
czáifolla e téves közhitet akkor, midőn nőm 
csak bolólotének olső és fő lüktető őrét, — 
a társulat bokobolozósi ivóit tette magyar 
szövegűvé, hanom tagjainak példát mutat ez 
állal, hogy a magyar vendéglősnek semminek 
másnak lennie nem szabad, csak magyarnak.

Vendéglősök Lapja____

Midőn mindon tartózkodás nélkül kifo- 
jozóst adunk ez örömünknek s oz által 
megadjuk mindenkinek a magáét, s elis­
meréssel adózunk az ipartársulatnak, nőm 
mulaszthatjuk el folomlitoni, hogy a hatá­
rozat hozatalának mogórlolósóbon nagy ér­
deme van a vendéglősök magyarositó tár­
sulatának, amely ma már szünetelteti mű­
ködését, s őzt teheti is, mert az eredmény, 
molylyórt a küzdtérro lépett, ol van órvo, 
s a diadal kivívása után a győztos had is 
lo szokta tenni fegyvorót!

Fogadja az ipartársulat elnöksége legmele­
gebb elismerésünket e tény ért, mely ol isme­
résért az érdoni koszorúját nőm csak la­
punk, hanom az összes nemzőt nyújtja 
nokik, s részünkről legyen szabad o soro­
kat azon kivánatunkkal fejezni bo, hogy: 
„Viruljon, virágozzék a magyar vendéglősök 
ipartársulata, hogy hathatós munkájával, 

i tagjainak javára, a nemzetiség emelésére s 
hazánk felvirulására működhessék, s beteljesed­
jék a költő jóslata: „Hass, alkoss, gyárapits 
, s a haza fényre derül !u A szerkesztőség.

A szakácsok és pinezérek.
Pinczér — mily semmi szó, hozzá mily 

lealacsonyító s mily semmit jelentő — ez a 
pinczér a közönség szemébe, hogy miért s 
kinek vagy minek a révén jutottunk ezekhez 
a czimekhez azt minden pinczér (t. i. kinek 
hivatása) tudja. De bátran ringathatjuk magun­
kat a jövő ama reményében, hogy az a mámo­
ros közönség egyszer valóban kijózanodik s 
be fogja látni, hogy az iparosok között csak­
ugyan az első hely illet meg, és mintilyeenek- 
nek jogunk lesz bátran azt a helye köv telni 
a társadalomban mely minket pinezéreket 
mint iparosokat megillet.

Hagyjuk azt a közönséget mely-e mámorá­
ban vajúdik mert utóvégre mégis csak egy­
szer kiheveri e nyavaláját addig is „Jó éjt 
Pantalon ur!“

i A közönséggel röviden végeztem mert tulaj- 
I donképen nem azokról akarok szólni, hanem

Lapja," tárcsája.

Vendéglős leánya.
Regény az életből.

A „V o n d ó g l ő s ö k  L a p j a "  s z á m á r a  
irta  : Székely Zoltán, föpinezér.

(fi. folytatás.)
— Mogtalálom szent vallásomban való 

megnyugvásomban, — felolt ismét a leány, |
— liisz ti, kedvos szüleim tanítottatok í 
arra, hogy a vallási megnyugvás, meg- [ 
csendesíti a szív fájdalmait, enyhíti a lélek | 
gyötrelmeit — s én vallásos vagyok, hi­
szem, a vallás meg fogja adni lelkem nyu­
galmát is. — De minek is boszólünk erről,
— tette utánna a loány, pár poreznyi szü­
net múlva, — hisz ti kedves szülőim épek, 
erősek ós egészségesek vagytok s az Ég 
mog fogja tartani nekem, számomra, az én 
szeretett szüleimot, sokéig s nem leszek 
magamra hagyatva.

— Sokáig 1 Ismétló az apa, — meglőhet 
gyermekem, hogy az ég kegyelmo még 
néhány évig mogongodi gondoskodnunk 
rólad; te tudod, hogy az ember életének 
határa van s hogy örökké csak maga az 
Isten ól; ember aki született, mog is hal 
s igy nőm kell elhíznod m agad; lohot ma

lobot ogy óv múlva, lohot ogy pár óvtizod 
múlva fogunk itt hagyni, aztnom tudjuk; 
do azt tudjuk, hogy itt fogunk hagyni s 
akkor, akkor mi történik volod gyormokom ?

— Arról majd akkor fogunk gondoskodni 
jó atyám, most nincs ok arra, hogy erről 
gondoskodjunk; maradjunk mog egymás 
mollott, egymás között, mint voltunk 
oddig, szorotvo ogymást s találjuk fel a 
boldogságot önmagunkban s no korossük 
azt magunkon kívül, én mint eddig ezen­
túl is szorotő gyermek maradok s kérlek 
maradjatok ti is oly szorotő szülőim nokom, 
mint voltatok szülotésom olső perczótől, a 
mai napig; — s e  szavaknál megcsókolta 
atyja mindkét kezét.

A helyett hogy az apa törte volna, vagy 
lágyította volna mog loánya keblét, oz 
tette ellágyulttá az apai szivet s az apa 
nőm tudott szólani, mogölolto szoretotl 
gyormokót, szivére szorította, forró csókot 
nyomott annak szép homlokára s távozott 
közölvén nőjével hogy az apai szóra ópp 
oly hajthatatlan maradt, mint aminőnok az 
anyai tanácsokkal szemben mutatta magát.

Jis a szülők ogyszorro mondták ki a 
szót: — Várjunk. —■

— Igon várjunk, ismótlé az apa. az idő 
mog fogja hozni azt, amit mi előidézni 
nőm tudunk, a leány szive oly rojtély, a

molybo behatolni még a logszoretőbb anyai 
s apai lélek sem képes; várjunk, ón hi­
szem, hogy Livia szivében is meg fog nyi­
latkozni a szorolem olső tavasza, ha ma 
nőm, később ol fog jönni bizonyosan. —
( — Toljoson osztom nózotodot kodvos 

fórjom, — folytató, a n ő ; ón is megvagyok 
győződve, hogy a szorolem érzete fel fog 
kölni Líviának szivében, csak mogjolonjék 
annak tárgya, csak alakot öltsön képzele­
tének képe, mog fog dobbanni a szív s 
mindnyájunk örömére ő maga fogja kí­
vánni férjhez monotolóhoz való belegyezé­
sünket.

Az apa és anya megnyugodtak, s vár­
tak türolommol várták, mikor fog leányuk­
nál a szív tavassza folvirágozni, várták nyu­
godtan.

* *
♦

Minthogy három hónappal később, az 
anya ószro volté, hogy Livia ablakánál 
ülvo, kezében kézimunkájával, nem dol­
gozik, hanem olmoritvo tekint ki az abla­
kon, szótlanúl, némán, mint a kinek nagy 
gondjai vannak.

Az aggódó anya oda lopott, mogsi- 
mogatta leánya homlokát, s gyöngéden 
kérdő! min gondolkozol kedvos gyer­
mekem y

Livia, mint akit letten órtok, mográz-
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szólni fogok és jogom van szólni a velünk 
egy üzletbe mükődő szakácsokról avagy 
schefekről. *)

A pinczérektől mint tudva van okvetlen 
megkívánnak egy más iparosnál több művelt­
séget, finomságot és ezzel okvetlen járó több 
nyelvismeretet, ennek minden pinczérnek ha 
csak némileg is ma már eleget kell tenni.

Már most térjünk át a tárgyra :
A velünk egy üzletben alkalmazott szakácsok 

vagy mondjuk schef urak okvetlen megkí­
vánják, hogy irántok tisztelettel viseltessenek 
az illető pinczérek, és ez a kívánságok mint 
az üzletben a főnök után talán első személyek 
(ahogy vesszük) okvetlen helyes és jogos, 
már most ha az a szakács a pinczérszemély- 
zettől okvetlen megkívánja, hogy iránta tisz­
telettel legyünk, mi, pinczérek, mint iparosok, 
okvetlen szintén feltétlen tiszteletet kívánunk 
az illető szakács vagy schéf úrtól.

Sajnos! — de nem úgy van legtöbb he­
lyen, mint ezt mi pinczérek tapasztalatból 
látjuk és érezük. Vissza élnek a mi küchen 
schéfjeink a pinczérek tiszteletével, mert ő 
azt tartja, ha szakács is, de mégis ur, mert 
ő Herr schéf, a pinczér pedig nem egyébb, 
mint a vendég borravalójával fizetett szolga 
had.

Tisztelt szakács urak! Nem érdemiünk 
önöktől több tiszteletet? Dehogynem, vegyünk 
csak egy esetet, már t. i. olyant, a mi leg­
többször elő szokott fordulni: valami nem 
olyan puha, tehát nem is olyan szaftos ételt 
kap a vendég, a milyent megrendelt, daczára 
annak, hogy a pinczér volt oly figyelmes és 
a vendég akaratát teljesíteni akarta, úgy ren­
delte meg az ételt, a hogy a vendég kívánta. 
Már most ki a hibás ?

Első ízben talán a pinczér (legalább úgy 
szokott lenni, aki sem nem főzte, sem nem 
sütötte, hanem csak megrendelte és felszol­

*) Z. K. szakács urat soraimmal nem kívánom 
érinteni, amennyiben a pinczérekkel való bánásmódja 
kifogástalan. Kivéve kisebb indcidenseket, melyeket 
fenntart magának.

gálta) igy véli azt minden vendég, mert ő 
csak a pinczérrel beszélt.

Pedig mi üzletemberek jól tudjuk, hogy ta­
lán az a pinczér a legkevésbé a hibás, de a 
vendég előtt az ilyen védekezés csak nevet­
ségessé válik és a szakácsra hárítani a bajt 
annyit tesz, mint a konyhára határozottan 
állítani, hogy rósz és ha a pinczér maga 
mondja azt, a ki ott alkalmazva van, a ven­
dég természetesen elmarad, már most, hogy 
ez meg ne történjék, a pinczér kénytelen ma­
gát kiállítani bűnbaknak és még nincs kizárva, 
hogy nem-e lesznek ennek más következmé­
nyei a főnök részéről, mert hát bizony egy 
főnök sem örül, ha a vendégei elmaradnak.

Tisztelt szakács urak okulhatnának egy 
kicsit, megtanulhatnák az önökkel érintkező 
pinezérszemélyzetet megbecsülni, mert mily 
gyakran van gazdája és még többször a ven­
dégek előtt arra utalva, hogy saját becsülete 
feláldozása által az üzlet érdekében a szakács 
reputáczióját megmentse.

Az üzlet érdeke is okvetlen megkívánja, 
hogy az alkalmazottak között, akár szakács 
avagy csak pinczér egyetértés legyen, mert 
ha talán szakács akár a más konyha személy­
zet áskálódása a pinezérekre nem csak az 
egyesekre, hanem az egész üzlet rovására 
lehet'.

Tisztelt főnök urak 1 Segítsenek ezen a 
bajokon, mert ezekkel szemben a pinczérek 
tehetetlenek, mert ha felszólal is az ily üzleti 
brutalitások ellen, legtöbbnyire saját rovására 
tesz, amit pedig ha ki akar kerülni, igy nincs más 
hátra, mint lenyelni e keserű cseppeket.

Pedig milyen könyen kikerülhető volna ez, 
a főnök uraknak csak egy-két szavukba ke­
rülne a szakács urakat felvilágosítani ( :t. i. 
ha már maguktól nem akarják ezt megérteni, 
mint, hogy ezt eddig nem is igen tették egy 
pár magyar szakács kivételével, kik a pinczérek 
iránti tiszteletet ép úgy elismerik, mint a hogy 
magok is a pinczérektől megkövetelik:) hogy 
a pinczérek iránt igen is kötelesek tisztelettel 
lenni, ha a magok érdekében nem is — de 
az üzlet érdeke okvetlen megkívánja — akár

a szarka, akár a farka, a szakácsoknak, mint 
a pinczérek fölött álló személyek, a pinczérek 
mint iparosok kell, hogy egymás iránt tisz­
telettel viseltessenek különösen az üzletben, 
mert ennek érdeke kívánja, hogy az alkalma­
zottak között egyetértés legyen!

Gyulai Gaál Sándor.

Éder Antal.
a Császarfürdő vendéglő bérlőjo.

L apunk mai szám ában  ism ét egy 
kiváló fiatal szak társunk  arcképét m u­
tatjuk be olvasóinknak. Eder Antal a 
császárfürdő vendéglőjének bérlője szü­
letett Budapesten 1860-ban, édes a ty ja  
Éder G yörgy hírneves fővárosi köz- 
és váltó ügyvéd volt, a  ki m indent el­
követett hogy fiából h asznos honpol­
gár és kiváló szak em b er lehessen. 
Miután a gyerm eket hajlam ai a ven- 
déglősi pályára vonták , a ty ja  pincér­
nek adta és m int ilyent szakszerűen

kodott, elpirult s halkan suttogó, meg­
csókolva anyja közét; — somit, som gon­
dolkozom jó anyám, csak abban hagytam 
munkámat, s kissé ki néztom az utozára.

Elhitto-o az anya o montogotődzóst vagy 
som, azt nőm mondhatjuk mog, do anyi 
bizonyos, hogy o jolonségot közié az apá­
val, s mint kotton nagy figyolomol kisir- 
tók a leány minden mozdulatát.

Nem ogyszor találta az anya loányát 
olmorülvo, nőm ogyszor hallotta a szűzi 
köbölből felszakadó sóhajt, nőin ogyszor 
volt vólotlonül szemtanúja, hogy Lívia j 
ajkán mosoly ült, mig szomoibon könyök 
csillogtak, s ójjolonkint nőm ogyszor tör-, 
tént mog, hogy az alvó loány álmában i 
bőszéit anélkül azonban, hogy az anya a 
szavakat kivohotto volna, s ha ébrodt, 
oly fáradt, oly kimerültnek látszott lenni, 
mintha nohéz kiizdolom toljos ójjot virasz- 
tott volna át, podig egész ójjolon át aludt.

A gondos anya szivo összoszorult do 
nőin aggódott, tudta, — mert az anyai 
szív érez, az anya szomoi belátnak a szív 
rojtekébe, — tudta, hogy leányának vál­
tozása, nőm lehot más, mint az érzolom, 
moly folébrodt.

Nőm akarta ogyonesen elárulni gyanú­
ját loánya előtt, do gondosan puhatalódzni 
kozdott: — gyermekem, to sokat változ-

tál pár hó alatt, olmorült, gondolkozóvá 
lottói, önkóntolon sóhajok törnok ki keb- 

jléből, te titkot rejtegetsz előttünk; mi 
: bánt, mi zavar, szólj, mond mog anyád­
nak, hisz tudod, hogy a leány leghívebb 
barátnója: az anya.

— Nincs semmi bajom jó anyám, — 
fololt Ijivia rövidon.

i — Hogy testi baj nornoit tudom, látom 
gyormokom, — de látom azt is s tudom, 
habár nőm is mondod, hogy a to lolkodet 
érintő valami, mond ol, közöld velőm tit­
kodat.

— Jó anyám, nokom nincs titkom, fe­
lolt ismét Lívia; do arczának pírja elárulta, 
hogy az anya gyanúja alapos.

Antónia asszony tudni akarta a valót, 
s egyonesen a szavakat intézte Líviá­
hoz: — gyormokom, to szív bajban szon- 
vodsz, to szorolmos vagy I

Mint a villám csapás hatolt o szó Lí­
viára, kóptolon volt ogy hangot is adni, 
oda borult anya koblóro s zokogott, az 
anya tudta, hogy a titkot eltalálta.

— Légy nyugodt gyormokom, a szore- 
lem Iston adománya, — légy nyugodt.

Az anya még az nap közölte az apával 
a szoroncsós hirt, hogy loányuk szorolmos, 
s az ő vágyuk toljosülni fog.

IV.
Főnök és főpincér.

Az apa és anya abban állapodtak meg, 
hogy egyelőre nem fogják leányukat kér­
déseikkel zavarni, bevárják, mig ő maga 
fog nyilatkozni, hogy ki az a férfi, aki 
folköltó ifjú szivében az olső érzelmet.

Vártak, do Lívia nőm nyilatkozott, ol- 
nmlt ogy hót, két' hót, Lívia ölő nőm 
hozta szivo ügyét.

Az anya sokalta a dolgot, megtette az 
olső lopóst, oda ültotto maga molló szoro- 
tott gyermekét s kezébo vévo annak szép 
kezoit, a végetlon anyai szeretettől vissza 
sugárzó tokintottol nézett loánya ábrándos 
szomoi közé s szólt: — Livin, kodvos 
gyormokom, hogy szívod titkát már tudom 
azt anyai szerotott fojtso meg olőttod; do 
amit ón e titokból tudok, még csak fele 
a valónak, tudnom koll azt is, ki az a ki 
folköltó szivedben az olső érzést?

Livin nőm fololt, hanoin zokogni kez­
dett.

Az anya kohléro ölelte gyermekének 
szép főjét, megcsókolta homlokát, s a 
logbensőbb gyöngédséggel folytatá puha- 
tolodzásait.

(Folytatás küv.)
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kÓDeztette Éder Antal számos évekig i és szentélyemben előterjeszteni. Sajnálom, Kepezitue. nue .a h  uu oz.a h tartó gyengélkedesem nem en-
volt az „Angol királynő fopinceie, a  dheti nieg a személyes részvételt azon or-
mely elsőrangú szállodában bo alkalma __ zrf„t,„„ipt„n meiv e szakban tudtom-. . „ „  | szagos értekezleten, mely e szakban tudtom-
nyilt tapasztalatokat szerezni és m agát j mal az eiss ieszen, ahol az egyedül illetékes 
minden téren művelni, mert számta- szakközegek tapasztalataikat és sérelmeiket 

előterjeszthetik és remélem is nem minden
mert szám ta­

lanszor m egtörtént hogy koronás fők 
kel kellett érintkeznie, igy szolgálta ő
ki az angol trónörököst is, mikor ez részesített vasúti vendéglősök érdekében tőr- 
Budapesten időzött, valam int a perzsa \ténjék valami.
sachot és Milán szerb királyt is. Éder Nagybecsű érdeklődését és befolyását érde- 
szamtalan európai nyelvet beszél, igy kemben is kéive addig is, míg pár nap alatt
„nrrnlnl franciául de azért testestől \ bátor leszek fent jelzett serelmetmel es neze- angolul, ftanciaul, de azett testestől Msban előterjeszthetni, melynek illete-
lelkestől m agyar es egyik dísze a b u - 1 ....................
dapesti vendéglős karnak. Tavaly a
Lukácsfürdőt vette át, de ennek a for­
galm a az ő működése terének nagyon 
szűk volt, ezért is a Császárfürdőt 
bérelte ki és azt oly magas színvo­
nalra emelte, hogy a Lukács-fürdő sok­
ban elenyészik mellette és mindenki 
csak dicsérőleg említi úgy konyháját 
m int kávéházát is.

KÉSZÜLŐDÉSEK.
(A vasúti vendéglősök országos értekezletéhez.)

A  v a s ú t i  v e n d é g l ő s ö k  o r s z á ­
g o s  é r t e k e z l e t e  t. évi szeptember 
lió i-fyí leend megtartva a „József fölicr- 
czcg“ iszállodában Budapest-, Kercpesi-iít 
79. Az értekezlet után 'este 8 érakor 
veszi kezdetét a „ V e n d é g lő s ö k  
L a p ja “ 10 éves fennállásának emlékére i , 
rendezendő díszvacsora a városligeti tesre 
„Hermina kert“ volt (Klemens) féle ven­
déglő dísztermében, ügy teríték ára 2 frt. 
mely összeg a banketten résztvenni kívá­
nók által f. hó 28-ig bezárólag S z ik l a y  
Sándor úrhoz a Józcf-főhcrczeg szálloda 
tulajdonosához beküldendő.

Királyháza, 1893. aug. 10. 
Igen tisztelt Ihász úr 1

Becses lapjában közzé tett felhívására mely- relmeiket összegezve bizottságot is küldenek 
ben felhívja az összes vasúti vendéglősöket a magas ministeriumhoz, hogy itt orvoslást 
szeptember hó 4-én tartandó összejövetelre, kérjen ezen bizottság a sérelmekre; legfőbb 
ezennel tisztelettel jelentkezem és kérem en- sérelemnek tartják a gyorsvonatoknál felálli- 
gem az összejövetelre vonatkozólag illetékes tott étkező kocsik intézményét, a bérmagos- i 
helyen bejelenteni. ságot stb.

Égyigeüleg van szerencsém a bankettre Nekem ugyan még eddig az elsőből nem 
nézve meghatározott 2 frtot beküldeni. • jutott k i; a másikból azonban — különösen

'J'isztelője az indirekt béremelést értem — igenis kiju- 
Vörös János; tott ; mert a direkt fizetett bér, bár a régi, 

vasuti-vondőgtos.' bér hatszorosát is meghaladja, — ezt, mint 
a Vendéglősök Lapja aug. 1. számában Ve- 

í ress Károly ur igen figyelemre méltó czikké- 
ben olvasható — magunk ajánlván fel, erről 

1 panaszkodni is felesleges lévén ; ezúttal csu-1 
I pán a kisebb vasúti vendéglősök keserves \ 

r • | bajainak, sérelmeinek orvoslására óhajtom ' 
tember hó 4 én Budapesten tartandó országos a szept. 4-iki értekezlet becses figyelmét e ! 
oitekezlet alkalmából megindult mozgalom és sorok által felhívni.
szaktársak érdeklődésének érvényesítése tisz- 1. Az étkező-kocsik létesítése a mennyire 
telettel alólirottnak is rég óhajtott kívánsága! érinti a nagyobb vasúti vendéglősök érdekeit, 
leven, ennek kifejezést adandó az országos | olyan nagyon érinti a kisebb vasúti vendég­
eti ckezlet előtt jóval leszek bátor Tekintetes- lősök érdekeit a konkurrentiából kifolyólag a 
seged országosán elismert ügybuzgóságát vasúti vendéglőkkel szemben, vagy azok köz* 
igénybe venni azon okból, hogy miután a vétlen közelében felállított butykák, csapszé- 
nvara i vasúti vendéglőt illetőleg, talán a kék, stb. a konkurrentia folytán a közönség 
többi szaktarsaktol elterő speciális és az itte- nagy része ezeket a diszesí?) korcsmákat ke­
ni viszonyokhoz alkalmazott nézeteim lenné-1 resvén fel, csaknem biztos keresetünktől is 
nek ezeket irasba foglalva megküldendőm, elesünk, ezek megrendszabályozása esetleg el- 
Lcgyen kegyes azt illetékes helyen nevemben^ által nekünk, kisebb vasúti vendéglő­

N. Várad, aug. 9. 1893. 
Tekintetes Ihász György urnák

B udapesten.
A vasúti vendéglősök részéről f. évi szep-

eredmény nélkül, mert itt az ideje már hogy 
a kormány állal semmi kedvezményben nem

kés helyén lehető érvényt keresni méltóztassék. 
Hazafiúi kiváló tisztelettel maradtam

alázatos szolgája 
Kriszta Mátyás

vnsuti-vendéglős.

Igen tisztelt Szerkesztő úr 1 
Ezennel bátorkodom b. tudomására adni, 

hogy folyó év szeptember 4-én a v. vendéglősök 
országos értekezletén személyesen részt venni 
fogok, azt hiszem, bejelentésemmel nem kés­
tem még.

Csap 1893. augusztus 11.
tisztelettel 

Garat Ignác/, 
vasúti vendéglős.

Kedves Gyuri barátom 1 
Tudatom veled, hogy folyó év szeptember 

4-én a vasúti vendéglősök országos értekezle­
tén személyesen részt fogok venni. Kérlek 

| tudasd velem, hogy elég-e ezen pár sor a bejelen-;

Bátyú 1893. aug. 11.
tisztelő barátod 

Mezei Mór 
vasúti vendéglős.

Tekintetes Szeikesztő Ur 1 
A vasúti vendéglősök érdekeit képviselő be­

cses lapjából értesültem, hogy f. évi szept. 
hó 4-én a vasúti vendéglősök értekezletet 
tartanak s ügyüket, bajukat megbeszélve, sé-

söknek némileg enyhítené a magas miniszté­
rium már-már elviselhetlenné vált sorsunkat.

2. Még ennél is életbevágóbb ránk nézve 
a bevásárlási könyv kedvezményének életbe­
léptetése, különösén az olyanokat értem, mint 
pl. én is vagyok, ki a legközelebbi piacztól,
S.-A.-Ujhelytől 122 klmterre lakom. Ezelőtt 
tudvalevőleg a nagyobb piaczoktól távol lakó 
vendéglősök havonként kétszer ingyen utaz­
hattak a vasúton élelmiczikkek bevásárlása 
czéljábót a legközelebbi piaczczal biró vá­
rosba ; most azonban ezen keresettől elesve, 
keresményünk nagy része útiköltségekre megy 
fel; s az úti költségeket számbavéve, ritkáb­
ban mehetünk élelmi czikkeket bevásárolni 
személyesen, a megbízottak által való vásá- 
roltatás hátrányait leírni pedig meg sem kísér­
lem ; de annyit még is megjegyzek, hogy az 
ily módon beszerzett élelmi czikkek, mig egy­
részt a tényleges ár duplájába kerülnek, más 
részt minderre valók, csak arra nem, hogy 
általuk a közönség igényeinek megfeleljünk. 
Továbbá, ha személyesen vásárolunk be, töb­
bet veszünk egyszerre, mint különben ven­
nénk, kicsiny forgalom mellett nyakunkra rom­
lik ; ha meg a kis forgalomra való tekintet­
ből kevesebbet szerzünk be, — a pokolban is 
esvén néha vásár, — épen ekkor nincs kész­
letünk, mikor arra legnagyobb szükségünk 
lenne. Ezek az igazi okai a kisebb vasúti ven­
déglők ellen emelt panaszoknak is.

Minthogy a nagy távolság miatt én nem 
igen jelenhetek meg a szept. 4-iki értekezle­
ten, e sorok által hívom fel a mélyen tisz­
telt értekezlet becses figyelmét, a piaczczal 
biró nagyobb városoktól távol lakó vasúti ven­
déglősök sérelmeire, panaszaira, méltóztassa 
nak ezt is figyelemre méltatni s a memoran­
dum pontjai közé ezeket is bevenni.

Méltóztassék elhinni, hogy e kicsinynek 
látszó bajok és sérelmek orvoslásával a kis 
vendéglősök nyernének annyit, mint a meny­
nyit a nagyobb vasúti vendéglősök az étkező 
kocsik intézményének beszüntetésével nyer­
nének, kiknek belátom, nagyobb bért fizetvén, 

j nagyobb keresetet kell biztosítani s igy kéré- 
j sük csak is méltányosságon alapszik.

Ügyünket, bajunkat, sérelmeinket a mé­
lyen tisztelt értekezlet különös figyelmébe 
ajánlva

tisztelettel vagyok 
Mező-Laborczon, 1893. aug. 7-én.

alázatos szolgája
Grosz Márk, vasúti vendéglős.

Lapunk jubileumához.
A következő leveleket vettük :

T. Szaktársak I
A „Vendéglősök Lapja" legutóbbi szá­

mában közzé tett „Nyilt levél a szaktársak­
hoz" czimü közleményemhez még nehány 
szavam van, melyre bátorkodom becses figyel­
müket felhívni. Ugyanis midőn a jubilálandó 
szerkesztő érdemeit elvitázhatlan elismerésben 
kell, hogy feltétlen részeltessük, ki kell azt 
emelnem, hogy a múlt években történt a 
vendéglősök magyarító társasága össze jöve­
telei alkalmával előfordult téves személyes 
dolgok, a mikből tán egy s másik szaktársam 
részéről t. Ihász barátomat is érintené valami, azt 
most teljesen hatályon kívül helyezni kérem.

Ezen ünnepély fényes sikere elérésére 
engem nem vezérel semmi más, mint egy 
tiszta meggyőződés, a melyet legfőkép onné- 
meritem, hogy ha bár sok kellemetlen megt 
pr óbáltatásokon ment is keresztül fent neve-



5.
zett barátom, de azért a ficzélt a m a-1 
párosítást soha nem tévesztette el szem elöl 
már pedig egy ily hosszú kitartó 10 év alatt 
sok apróbb nagyobb dolgok meg zavarhatták 
tejét, de hogy ő a czéltól el nem tért, — ez 
egy minden jő hazait előtt kell, hogy min­
denkorra s különösen ama nagy napon ki- 
válólag elismertessék.

Mely tulajdonsága (s mást mindent hát­
térbe szorítva) elég legyen ahoz minden ne­
mesen érző szaktársam előtt, hogy jubileumá­
hoz érdemileg hozz ■ járuljon. Mutassuk meg 
hogy magyarok vagyunk és elismerésben 
tudjuk részeltetni a jó  hazajit ki ügyünket 
szivén hordja.

Budapest 1893. augusztus 14.
Hazafias üdvözlettel 

Kovács Imre
Budapest, csömöri-ut 17.

Tek. Ihász György urnák, Budapesten.
A „Vendéglősök Lapja" 10 éves 

jub ileum a alkalmából jövő hó 4-én 
tartandó díszvacsorára bátorkodom  ez­
úttal, helybeli szabad, sörpezsgő-gyá- 
romból eredő 1 láda 50 palaczk 
sörpezsgőt tisztelettel felajánlani, mely­
nek szives elfogadását kérem.

Szeged, 1893. augusztus hó 2-án. 
Megkülömböztetett tisztelettel 

Rónay János.
Dreher A. sörraktarosa Szegődén.

T. Ihász György urunk. 
Ü dvözöllek kedves jó  barátom !
E pillanatban, midőn leülök o sorokat 

hozzád intézni, érzem, monnyiro oltöltik 
szivemet a legkülönfélébb érzolmck; mint 
midőn a pataknak rég elzárt zsilipjét hir­
telen megnyitják s a visszatartott hullá­
mok özöne zudul alá, úgy tör elő az én 
nomos szivomből kedves barátimmal az ér­
zelmek ogész tömött raja; ős mégis, hogy 
kifejezést akarok oz érzelmeknek adni, a 
toll tohototlonül áll kezombon, szót alig 
találok, sokat, mindont szeretnék egy ki- 
fojozósbo szorítani, ogy szót akarnék lelni, 
a molybon bonno legyon mind az az ór- 
zolom, a moly most az ón szivomot elfogja; 
egy szót szorotnék találni, mint szorotlok 
én téged, amoly kifejezze, mily forró hálát 
érzek ón irántad sok jó tottodórt, monnyiro 
méltányolom ós fölfogom azt a szünotlon 
fáradozást, önfeláldozó munkásságot; ilyen 
ogy szó nincs. Sok száz podig őzt ki nőm 
fejozi.

Ma tiz óvos jubileumod drága évfordu­
lóját ünnopoled otthon drága családod kö­
rébon, a távolból szinto látni, vólom, mint 
soregíonok körüled azok, az Árpád véréből 
szétszórt maroknyi magynrok, hogy fejedre 
az ó; minden jó kívánságát lokünyörögjók.

Hadd logyok, habár csak szollomilog is 
köztük, hogy vogyüljőn, habár csak pa­
píron is az én könyörgésem is övék kö­
zött kodvos barátaimmal együttoson érezve, 
áldjon mog az Isten jóléttől és szerencsével, 
lelj nagy ürömöt a to legfőbb kincseidben,ezt 
kívánjuk mi mindanyian, hogy a monnyi 
tőlünk szívből orod, oz utolsóig toljosodjék 
is, to podig továbbra is tartsd mog fárad­
hatatlanságodat oddigi bölcs munkáidban, 
hogy majd, az arany jubileumodon elmond­
hassuk : „All Buda, él Ihász György mógl„

Monnyiro fájlalhatni, mint büszkélkodik

1893, augusztus 15.

ez a sok idogon olom, a mi kincsos 
szakmánkba t., do légy to őrös ós győzd 
lo mind őzt a magyarfalót, akik alázatos 
hizolgósük által bofószkolik magukat 
a mi főnökeink közé, a mi által sok 
beesülotbon mogőszült agg pinezórjoink 
árvái kozoiböl kiveszik a konyorot. Változ­
tasd a talánt mihamarabb bizonyossággá 8 
vigasztald mog jó hirokkol most mó- 
lyon mogszomorodott

Magyarország minden Pinczór Egylotó- 
nok nagyra becsült hívóit.

Kőszog-Szombatboly, 1893. évi augusz­
tus hó 4-én.

Szerető barátod ; 
Nemeskéry Szalay Antal 

szakács.

Csak előre.
Azon olőtörotökvós mollott, moly sze­

rint állítólag bokövetkezott az idő a mikor 
az italmórősi illőtök, moly a vondéglösök 
és kávésok vállait nyomja, a szoros órto- 
lombon vett törvényes mórtéknok kell 
hogy megfeleljen akár kibírjuk azt akár 
nőm, a komáromi vond. és kávésok ipar­
társulata oly képen vélt saját ós jól fel­
fogott közérdokot is szomo előtt tartva, 
előre tűrni, miszerint a nm. m. kir. minisz- 
torolnök mint pénzügyi kormányhoz tisz- 
tolottoljos folyamodvánnyal járult, hogy 
távolítsa el tőlo mint jó atya azon keserű 
poharai, moly szerint több mint 100 ven­
déglős és korcsmáros mindegyike a fölál­
lított osztályok szerint 40. 50. ós 75. irtot 
évenként italmórési illeték főjében fizetni 
köteles. Várjuk is a viszonyainkat nem 
rózsaüvegen át néző eljáró közegok műkö- 
dóso eredményét azon biztos töményben, 
hogy a hegyek nem fognak ogorot szülni.

Előrotörokvésünk más irányban is je- 
lontkozik. Mindon áron akarnánk az üzle­
teinkhez tartozó sogődok ós pincérek kí­
vánságához képost is az uj törvénynek 
megfelelő hotogsogólyzó pénztárt fontar- 
tnni, illotvo az oddígit átalakitni, do mórt 
kétszáz tagot Komáromban az italmőrők 
tostüloto összehozni nem tud, és legfelsőbb 
helyre tott o részbeni foltorjosztósok kellő 
viszhangra nem akadtak, úgy hogy pin­
céreink főnökoikkol együtt további intéz­
kedésig a kor. botegsogólyző pénztár tagjai 
között is holyot foglalni kónytolonek.

Igaz hogy szaporodunk, mórt a szom­
széd vidék italmórőí is látják olérkozottnok 
az időt, jobban mint valaha, a szüksógos 
összetartás és tömörülésre, ugy hogy a 
szomszéd vasúti vendéglősök is a közös 
ügy pártolása szempontjából a komáromi 
itnlmórők társulatához csatlakoztak.

Tohát előre haladtunk mégis, bár 
hátramozditóink is voltak és azért marad 
jelszavunknak a „csak olőro“ mórt meg­
győződésünk. hogy „in hoe signo vincos", 
mint a régiók mondták vngyis „oz a jól 
lösz győzolmiink." Azért igen nagyon 
rokonszonvozünk azon kartársakkal, kik 
a mindig olőro törő Vendéglősök lnpja 
szerint előkészületeket tosznnk a vasúti 
vendéglősök országos órtokozlotóro moly 
összoosik f. ó. szoptomber 4-ón líudaposton 
mogünnopolondő Ihász Gy. a Vendéglősök lap­
ja  s serkesztöje és barátunk 10 éves jubileumá­
val, — mórt ozon mozgalmak som jolon- 
tonok mást mint „csak olőro" biztató jel­
szavunknak olégtétol adását, és jolontik

______ ______ Vendéglősök Lapja

azt, hogy voltak, vannak ós lesznok kik ha 
kell önfeláldozás szülte erény hatalmával 
a jót, a czélszorüt és a közmegelégedést 
teromtoni kópos, czólok felé vozető oszkö- 
zökot fölkarolni készek. Indítványunk volna 
Ihász György urat, mint fáradhatatlan munkást 
és önfeláldozónak párosult közjóra törekvő 
lelket a legielesb honfiak egyikél — az italmérők 
társulatai s a pinezór egyletek magyar állam- 
oszmo szellomóbeni reformátorát, az összos 
vendéglős, szállodás, kávésok és pinezőr- 
társulatok disztagjául megválasztani egy 
aranytollat ós szendo jó és kedves hitestár­
sát arany koszorúval moglopni hogy a költő 
szavaival büszkén felkiálthassuk:

Van egy férfi kit utókor 
Nem felejthet el soha
„„Vendéglősök kávésoknak 
Ő valódi rokona 
Értők fáradt munkálódott 
Légyen hát örökké áldott"!

Többek nevében 
Boór József (Komáromban.)

A nyalánkságokról.
M ü v e l ő d é s t ö r t é n e l m i  a d a to k .

Közli: schalkház Lipót.
(8-ik folytatás.)

Hogy podig oz adatok monnyiro föleinek 
mog a valóságnak, logjobban bizonyítja 
az, hogy ogymaga Dayve, ki az akkori 
vész- s ólolmezési bizottság által hivatalo­
san városi patkány fogónak novoztotott ki, 
hivatalos kimutatás szorint 12.500 patkányt 
szolgáltatott — a haza oltárára! Egyide­
jűleg mogjogyzondő, hogy a párisi csator­
nákban élő patkánynyal, ugy erő, mint 
súly tekintotóben, a világ ogy patkánya 
som állja ki a vorsonyt, mert ogy ily pat­
kány rondos súlya 400—600 gramm. Azon 
párisink, kik az 1870. évi nyomorúságos 
időket végig szonvedték, most is szentül 
orősitik, hogy a patkányok húsa nagyon jó, 
sőt izletesebb a házinynl húsánál, csakhogy 
már őzt a mai párisi gourmandok nőm 
igon akarják olhinni I

Mi nekünk magyaroknak is mogvan a 
magunk külön nomzoti olodolünk, mint 
például: a paprika, paprikás, paprikás-sza- 
lona, halászlé, korhelyleves, csikleves, rán­
tod béka, tökkáposzta, főzött és pirított kuko- 
ricza, görög dinnye, valamint a tejfellel fő ­
zött vastag ételek stb. stb. mind mog annyi 
izlotos ótol, do molyoknok láttára a sok 
tudákos ós pápaszomos „Mayor", ugyan­
csak fojosóvalva összoütnó két közét.

S igy továbbá — mint látjuk — mindon 
ouropai nomzotnek meg van a maga sajátos, 
nomzoti olodolo. Az ólolmi czikkok — mint 
azt már omlitottom — általánosságban 
majdnem mind ugyanazok, csak az olkó- 
szitós módjában különböznok egymástól. 
A mi nokünk itt, ugy elkészilvo kitünően 
Ízlik, azt azok még csak a mogkóstolásra 
som órdemositik s viszont mi som vagyunk 
különbok amazok ételeinél. A franczia, an­
gol, német, longyol, sőt nagy részbon az 
orosz is, mindon busát rostélyon vagy 
nyárson süti s ahhoz kizárólag a vajat — 
angliában marhazsirt — használ; a főtt 
húst már kovésbbó ismorik. Ausztria ős 
Magyarország lakosainál ép az ollonkoző- 
jót tapasztaljuk: a főtt hús ogy obódnól 
som hiányzik s a pocsonyókot siitő-csükbcH 
sütik, molyhoz kizárólag disznózsírt hasz­
nálnak. Régonto Magyarországban is min-
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Soproni levél.

dón háznál szokásban volt a nyárson és (vitatkozni nőni csak bajos, hanoin igazan 
rostélyon való sütés, azonban Ausztriával hiaba való időpazarlas volna, mert a latin 
történt szoros összoköttotósüuk folytán, rég megmondta mar, hogy „Do gustibus 
még abban is megromlott Ízlésünk (mógjnon őst disputandum.
nak^szokfcah^majmxdva^a^jírégiekot eh" 
votottük. Olasz, Spanyol, Görög és jó részt 
Törökországban is, a pocsonyesütóshoz túl- 
nyomólag olajat vagy oliviazsirt használ­
nak.

így vagyunk az ótolok íoltálalásának 
sorrendjével is. Párisban a sárga dinnye, 
molyot mi itt az obód végén őszük, mint 
hors-d‘oouvre, a leves előtt tálaltatik föl 
ott, só, és bors kisóretóbon. Ugyszinto né­
mely helyütt szokásban van ott, a lövést 
nem az ebéd elején, hanem annak befe­
jeztével felszolgálni. De hisz itt is Magyar- 
országon tapasztalhatjuk, hogy sok úri 
háznál a szárnyas pecsenyét mindig egy 
édes tészta olőzi mog s a szárnyas pecse­
nye a tulajdonkópeni ebéd befejezését je­
lenti.

Ha tehát most o szemlék eredményét 
összegezzük, ama mogdönthototlon kövot- 
koztotósro fogunk jutni, hogy az angol 
Muray-nok toljoson igaza van a midőn az 
emésztésről irt könyvében kimutatja: hogy 
az embor mindent megeszik, a mi a föl­
dön, vízben, levegőbon tenyészik, nő ós ó l!
De még Muray-nok emez állítása is eltör­
pült ama híres franczia szakács vakmerő 
demonstrációja ellenében, ki fogadásból 
egy inyonczekből álló úri társaságnak: 
ócska lószerszámból ós téli csizmából él­
vezetes csemegét készített. A bőrt először 
is apró darabokra vágta s néhány hétig 
erős, szintén folyton megújított bouillonba 
főzto; majd apró, finom szeletekre vagdal­
ván, erős burgundi mártással föltalálta.
Mondják  ̂ hogy e „különlegesség,, szerfe­
lett Ízlett az inyonczoknek. Sokan ado­
mának tartják ezt; lehet hogy az; de vég­
tére is nem lehetetlen 1 — egy franczia 
szakács becsvágyától ilyesmi is kitelik 1 
Sőt mindez még „kis miska“ ha meggon­
doljuk, hogy van már most oly embor is, 
ki követ, tüt meg gombot eszik. E sajátsá­
gos „gourmandismusra11 vonatkozólag egy 
bécsi lapban a következő érdokos hirt volt 
alkalmam olvashatni a legutóbbi napok­
ban : „Hornalsban sajátságos művészetet 
gyakorol egy Friedl nevű ombor. Ebédre, 
vacsorára, sőt reggelire is, köveket fogyaszt 
el nagy mennyiségben: kétszáz — háromszáz 
kavicsot a legnagyobb könnyüsóggol nyol- 
dos el s még csak nem is csinál grimace- 
okat a kemény falatok mellé. De művé­
szete o kőnyolóssol még koránt sincs ki­
merítve. Második fogásra varrótűket és 
gombostűket nyoldes el. Az orvosok o furcsa 
ételok tápláló értékéről bizonyára nem nyi­
latkoznának elismeréssel, hanem a tény az, 
hogy Friedl úr o sajátságos táplálkozás 
mellett egészen jól érzi magát" —  S habár

Tekintetes Ihász György urnák.!
Budapest.

Kedves Ihász u r!
Lassan haladunk de biztosan, ezzel azt 

akartam mondani, hogy még mostan, veszem 
az ügyet a kezembe, a napokban voltam 
Szombathelyen, és Körmenden, persze a tárgy 
nem folyt másról mint a magyarságról, és 
a Vendéglősök Lapjáról. Nagy reklám van itten 
csinálva a becses lapjának és ha nem csa­
latkozom, nagy kilátásom van sok előfizetőre, 
előre bocsátom, hogy ezért köszönetét 
sem akarok, mert ez morális kötelessége min­
den magyar embernek. Büszkék is vagyunk 
arra, hogy ezelőtt 10 éve Székesfehérvárit 
főpinczér egy derék és jó szaklapnak, a szer­
kesztője, tehát láthatjuk, hogy a pinczérek 
még nem az utolsó emberek Nem tudom, az 
a székesfehérvári pinczér miféle nevelésbe 
részesült, a ki azt proponálta, hogy becses 
lapját takarékossági szempontból ki kell hagyni, 
nem ismerem az illetőt, de én kétségbe 
vonom először, hogy magyar ember, másod­
szor azt kell gondolnom, ha csakugyan magyar­
volna, akkor liüdéses elmezavart állapotban 
szenvedhet, az ilyen embert pedig az egylet­
ből ki kellene zárni. En nem sajnálok fárad­
ságot, az olyan embertől, a ki azt megérdemli, 
mert az igazat meg valva, a mi fejlődés tör­
tént a mi szakmánkban azt csak is önnek 
köszönhetjük; itten tegnap elő is hoztam. Ha 
esetleg valamit használhat ebből a rósz irás-

lehet, szorítsuk ki ezt a németet, szíveskedjen 
ezt Müller J. úrral közölni, ha nem volna-e 
hajlandó egy igen jó forgalom boltba Sopronban 
a színház mellett lakó özv. Walter Katalin 
urhölgygyel egy pipere és illatszer bizományi 
raktárt állítani, ha igen, szíveskedjen ezt is 
neki megmondani, hogy a küldést csakis 
franko Sopronoan, ez az egész a mit kérek 
öntől, mert ismerem önnek épugy jól hazafias 
érzelmeit, mert a hol csak lehet szorítsuk ki 
a ki a czopfosokot, és csak azon legyünk, 
hogy magyar gyártmány legyen. Kedves Ihász 
ur, már talán fárasztom is e hosszú levelem­
mel, de ne haragudjon, ha megérjük a jó 
Istentől, ezt mind fogom pótolni 10 éves 
jubileumán annál nagyobbat fogok inni az 
egészségére.

Most pediglen legyen az úr Isten áldása 
mindnyájunkal! Szívélyesen üdvözlöm

igaz hive 
Breyer Lajos

• főpinczér.

Lapszemle.
A „Sopron “ czimü hazafias szellemben 

szerkesztett hírlap a következő sorokban em­
lékszik meg lapunkról :

— Jubiláló újság. A „Vendéglősök Lapja" 
f. é. szeptember 4-én ünnepli meg tiz éves 
fenállásának jubileumát. Nemcsak a vendéglős 
körökben érdeklődnek e jubileum iránt, de 
mindazon körökben, a melyek nyelvünk ápo­
lására és terjesztésére hivatottak, most mind 
egyhangúlag elösmerik, hogy a vendéglős 
magyar szaksajtót Ihász György teremtette 
meg, ő emelte arra, a színvonalra, hogy még 
a külföld is osztatlan elösmeréssel adózik 
annak. írók, politikusok, cultur-egyesületek 
mind üdvözölni kivánják a fenti napon a má­

ból, de őszintén megírva becses lapja részére, gyar nemzet ezt a derék napszámosát, a ki 
sőt tetszése szerint, nevem alatt közölheti is. tollával mindenkor a magyarosodás terén an- 

Most pediglen egy kérésem van, legyen nyit vitt keresztül, a mit ő előtte senki, ebben 
szives Morzsányi diszmü kereskedő urat meg- a megrögzött, az idegen elem felé kapkodó 
kérdezni, ha nem lenne-e hajlandó abból a , szakmában. Az ünnepeltet egy arczkép lelep- 
„Nyelvében él a nemzet!" jelvények számára 1'ezésével akarják az illetékes körök meglepni
fióküzletet felállítani Sopronban ? vagy bizo- _____________________________________
manyban atadna, meg pedig minden három ,
feléből még pediglen jelvény a gomblyukak- UIV 3.S 01Í1K ti 0 Z -
bán a férfi mellűben és a női brostükben ha Lapunk á|tal j ért A|manachszerü 1804.
igen, szíveskedjen ezt neki bemondani. Van évre szó|ó Na tAr mA|. munkában van de 
itten egy igen tekintélyes kis tőzsde es vágyó- közbe jön techL kaj akada|yokn4| fogva ’nem 
nos asszony a nevet itten közlöm ozv. Walter mjn( óhajtottuk szeptcmb/ r 4-én lapunk ju- 
Katalin szmhaz-utcza 2. szám mert itten bjleuma Í,ka|m4va, / hanem később minden- 
sokán volnának ak ik  vennek, sót szere nem, esetre azonban még a karácsonyi ünnepek 
ha mar elseje előtt itt lenne, mert az illetőt e|őlt f megjelennL hogy azt minden ma­
kertem hogy hozasson de o azt mondta, 84 i v^ déglűs> k48/ s> sz4|iod4S) korcs-
hogy ha bizománybán küldenek neki, akkor 8< ros k 84csonyf  a4ndék’ , megkaphassa, 
d Z  Jh ’ Cegvo na osszessen 50 Sze)|emi részét /  , ^ bb nevü ,P(ják el

T nézv t a ereSkedkkUL®Zt elf°í?ad',a,' “ m' s felkérjük vidéki Író társainkat is, hogy köz- 
X , ’/ i d é n y e i n k k e l  a Naptár szellemi részét emelni 

5 .darabot- de kke; em ' szíveskedjenek. A kéziratokat lapunk szerkesz- 
az gy b,zomany£?n ku|dJ.e’ tőségébe, legkésőbb szeptember 20-ig kérjük
az illető urholgy nagyon jo nem 50 darabért bekt?lden 8 Á Xantár szerkesztősége
s ő ezerekig is, a második kérésem pedig az, UCKLUUeni- A xinpuir s/,< rKCSZiosego.

<$♦* «♦$> «W> <040 <W>

reá
fent

„ t .. mert én ezen házban lakom, és a napokban
jólohot hogy Friedl úr őzt nőm is annyira volt itten egy bécsi ezég illatszerrel és erővel 
„gourmandismusból“ hanom inkább „mű- akart itt berendezni egy bizományi illatszer 
vészi bravourból* vagy konyórkorosotből raktárt, már most gondolhatja én és bécsi, 
toszi, mindenesetre elóg órdokos a feljogy- az nem lehet, kértem nagyon szépen az
zésre, — már csak curiositásból is! — iurhölgyet, hogy addig ne fogadja el, még én j nemcsak lépést tart, hanem túlszárnyalni ts 
bzóval, mint latjuk, még a gastronomiaban nem Írok Budapestre, eszembe jutott, hogy van törekszik a többi hazai népes városokat — 
nincs lehetetlenség! Az ember — bármily j nekünk elég híres magyar ezégünk Milller J. valamint szellemi fejlődésében is mindenkor 
hihetetlennek hangozzék is az — mindent [ pipere es illatozik gyáros, mert a midőn en-! lépést tart az európai müveit városok szellemi 
megesik! Hogy m iként?esm ikóp? az mar gém ismer, már tudhatja, azt mondtam az j fejlődésével, s mind inkább vonza magához 
más kérdés. Minden nomzet nép, a maga! urhölgynek, én megszerzem ezt neki mind a távol idegenek, s nincs messze az idő, 
eledolot és konyháját dicsért legjobban, magyar gyártmányból. Már most arra kérem hogy Magyarország alsó részének góczpontja 
Hogy melyiknek van mar most igaza? azon tegye meg nekem ezt a szívességet, és ha Szabadka lesz. Ez? tudja is a város s éppen

Különfélék.
— Szabadka — a Bácskának e törsgyökc- 

res jó városa, úgy a kulturális előhaladásban
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azért első sorban gondoskodik az idegenek jó 
ellátásáról az által, hogy az Európa nagy vá­
rosai mintájára felállított vendéglőiben, szállo­
dáiban, s kávéházaiban oly egyéneket vesz 
felbérlökül, akik úgy szakképzettség, mint elő­
zékenység által hódítják meg a nálluk meg­
forduló vendégeket. A legnagyobb örömmel s 
megelégedéssel constatáljuk, személyesen esz­
közölt tapasztalataink alapján, hogy Szabad­
kának „Pesti szálloda" czimet viselő szálloda 
bérlője : Merkovics András szaktértelmű, magyar 
érzelmű, talpra esett bérlője; a vasúti ven­
déglőben Lichtnekkert Károly méltó szaktársa 
az előbbinek, a Nemzeti szállóbérlője Fürst 
J. és Lichnekkert András a „Bárány szálloda 
legkevésbé sem maradnak előző két társaik 
mögött; s e négy derék és Szabadka váro­
sának valóban díszére váló szállodások szak­
ismeretit s a közönség kényelmét szem előtt 
tartó törekvését nagyban előmozdítani ipar­
kodnak Kurcz Sámuel és Tóth Kálmán főpin­
cérek a „Nemzeti szállóban" Pavetich Ignácz 
a vasúti vendéglőben, kik mindannyian jó 
magyar fiuk, s méltók gazdáikkal együtt 
arra az elismerésre, a rnelylyel a vendégek 
részéről mindenkor találkoznak. Mi mindig 
örvendünk, ha szaktársaink között olyanokat 
említhetünk fel, a kiket a közönség elismerése 
kisér működésűkben, azért örvendünk a sza­
badkai elismeréseknek is

— A palicsi fürdő. Mintha csak egy 
jótékony tündér varázs vesszejének büvereje 
hívta volna életre, oly rohamosan épült, szé­
pült és a modern igényeknek teljesen megfe- 
lelőleg fejlődött ki a Szabadka, — e derék 
bácskai város tulajdonát képező, — s a ne­
vezett város közvetlen közelében fekvő palicsi 
fürdő, a hason nevű tópartján. Hazánknak 
három nevezetes tava: a Balaton, Fertő és 
Palics fordulnak elő hazai földrajzunkban; 
ezek közül a Fertő ma n egész jelentékte­
lenné vált, mert nagy részben kiszáradt, a 
Balaton melynek csak még a közel múltban 
is oly szép neve s világra terjedő hire volt, 
a Siófokon felállított s idegen kézen lévő 
fürdő által, melynél az igazgatóság és a sze­
mélyzet teljesen tekinteten kívül hagyja a ma­
gyar fönhatóságot s idegen terjeszkedés szol­
gálatában áll, mindinkább kezd veszteni je­
lentőségéből, s igy nem csoda, hogy a magyar 
közönség visszataszitólag gondol a balatoni 
Siófok fürdőjére s azt mindinkább elhagyja. 
Annál örvendetesebb az a jelenség, hogy a 
haza legkisebb tava Palics emelkedik, fü r ­
dője népszerűvé, keresetté lesz; mit méltán 
meg is érdemel, nem csak a tó gyógyhatásá- 
nál fogva, melynek vize sok bajban nyújt 
üdülést, javulást s különösen a fővárosi gyer­
mekeknél oly gyakran előforduló gyermek 
bajok: vérszegénység, angolbetegség s több 
eféle baj ellen a leghathatósabb gyógyhely, 
s azért ezer és ezer felnőtt mellett ugyan­
annyi, vagy mégegyszer annyi gyermek ven­
dége van e fürdőnek, hanem azért is, mert 
Szabadka városa nem kiméi semmi áldozatot, 
hogy c fürdőt modern fürdővé tegye; de főleg 
azért, mert az ott lévő felső és alsó vendég­
lők és kávéház bérlője Csik József, aki törzs- 
gyökeres magyar ember, előzékenysége, szol­
gálatkészsége és jó konyhája, Ízléses étkei s 
hamisítatlan tiszta italai által törekszik a most 
emelkedett fürdő hírnevét emelni; valóban 
mesés olcsóság, tisztaság, rend és kényelem 
található fel Palicson, s igy nem is csodál­
juk, hogy a siófoki, idegen emberektől kezelt 
lürdőt mindinkább több ember hagyja ott s 
siet Palicsra, ahol Csik magyar vendégszere­
tete busásan pótolja a Siófokon kiállott szén- |

védéséiért 1 A derék magyar vendéglős társát 
Gálffy Dezsőt és e mellett a személyzetet is 
úgy választotta meg, hogy az minden tekin­
tetben szolgálatkész, s a magyar ember min­
den igényeit kielégíteni legfőbb kötelességének 
ismeri, igy Winkler és Orthofer főpinezérek 
valamint Virág Józsefnek, a József főherczeg 
telepen élő, lapunk szerkesztője telek-szom­
szédjának a fia Virág Feri s a többi éthor­
dók Csiknek a jobb kezei, a vendégek teljes 
elismerését érdemelték ki eddig is s hisszük, 
hogy derék magyar érzelmű főnökük vezetése 
mellett a jövőben is, mindenkor ki fogják azt 
érdemelni, s Palics már most is meglévő jó 
hírnevét csak emelni fogják ezentúl is, úgy 
hogy a díszes vendégkoszoru, melyben ma is 
a többek között Bobula János országos kép­
viselő, magas műveltségű családjával, Hegyi 
Aranka népszinmüvészetünk e ragyogó csil­
laga s több előkelő fővárosi család s lapunk 
szerkesztőjének a neje és Bácska összes elő­
kelősége is Palics fürdőjét élvezi, — még 
több jeles és elit vendéget fog magába zárni, 
amit Palics méltán meg is érdemel.

A z  e l s ő  m a g y .  r é s z v é n y  s e r -  
f ő z ö d é  K ő b á n y á n  f. évi augusztus hó 
23-án az újonnan berendezett sorházának meg­
tekintésére társas ki rándulást rendez, a melyre 
csakis a fővárosi szállodások és vendéglősök 
ipartársulatának tagjai hivatalosak.

Indulás d. u. 4 órakor a városi gözvasut 
külön vonatán a népszínház közelében fekvő 
Flór-utczai állomásától.

— Érdekes könyv. Szauer Sándor 
szaktársunk, a Debreczenben lévő „Bika" 
szálloda főpinezére, egy érdekes és helypotló 
könyvet ad ki, e czim alatt: „Étlap össze­
állító és ismertető kézi könyv." E mü, mely 
szakirodalmunkban nagyon érzett hiányt pó­
tolni van hivatva, kétségkívül nagyot lendít a 
magyar vendéglős iparon, s azért csodálkoz­
nunk kell, hogy a derék mü szerzőjének 
eddig elé, mint értesülünk alig van 50—60 
előfizetője, pedig szereztünk a műnek, egyet­
len vendéglős és szálloda - üzletből sem 
volna szabad hiányoznia. Felhívjuk szaktár­
saink meleg érdeklődését e mü iránt, melyet 
a legjobb lelkiismérettel ajánlunk. Ára 1 frt. 
Kapható szerzőnél Debreczenben e hó 20-ig 
azon túl csak könyvárusi utón, s drágábban 
lesz megszerezhető.

— Hamisított ,,tokaji“ Németország­
ban. A braunschweigi közégészségügyi egye­
sület közelebb különféle vignetták alatt árult 
60 féle u. n. „tokaji gyógybor“-t vizsgált meg. 
Az eredmény az, hogy a megvizsgált borok 
6/„-a értéktelen kotyvalék volt, mig %-a vala­
hogy megfelelt a kivánalmaknak, a mennyi­
ben legalább egy kis valódi bor is volt ben­
nük. A hivatalos jelentés szerint ezek a mű­
termékek, melyek „tiszta, orvosilag ajánlott 
tokaji gyógybor" elnevezés alatt igen nagy 
mennyiségben fogyasztatnak, abszolúte nem 
érnek semmit és valóban nem tudható, mit 
fizet meg e gyártmányok megvételénél a kö­
zönség: a ezukrot, vagy a — spirituszt. Egy 
10—15 márkába kerülő */» literes üveg toka­

ji tényleges értéke 1 — l 1/, márka. Nem árta­
na némely kereskedésben, nálunk is utána 
nézni azoknak a nagy reclammal hirdetett 
„tokaji boroknak".

A brassói pinczéregylet már mog 
kiildto Szauor Sándor által kibocsátott 
gyűjtő ivei, szép számmal aláirt olőfizotők- 
kel együtt — do hát hol marad a többi 
hazai egylet?

l imaiul Károly a„Budapost városához" 
ezimzett sörcsarnok tulajdonosa, Dobrcczon-

ben, meghozatta a Mitroviczai tamburás zene­
kart mi által az üzlet nagylátogatottságnak 
örvend.

Lendlbauer Kálmán előnyösen is- 
mort vendéglős a debreezeni „Korona0 
vigadó bérlője, kávéházat rendeztott a 
sörcsarnok mollett, molyét legközelebb 
nyit mog.

Dobó Sándor jó hírnevű főpinezér, 
legutóbb a debroczeni nagyerdei vigadó 
főpinezére megvette az „arany sas" kávé­
hazat s a kornak megfelelően átalakítva e 
hó 29-ón a Magyari testvérek zenekara 
közreműködősóvoí, nagy s inteligens kö­
zönség részvétével megnyitotta. Sok sze­
rencsét !

Debreczenben az „Angol királynő" 
szálloda gazdát cserél, amonnyibon^az eddigi 
bérlőtől Weis Izidor úrtól megvette Wein- 
borgor a szatmári „Korona" szálloda bér­
lője. Az uj tulajdonos jövő hó 1-ón veszi 
át; éttermet is szándékozik építtetni.

Az 1849. augusztus 2-án Debreczen 
mollett vívott csata emlékének 44-ik év­
fordulójának megünneplésében a debreezeni 
pinczórogylot a disz zászló alatt testületileg 
vott részt.

— A vendéglősök figyelmébe! Lapuk olvasóinak 
becses figyelmét fölhívjuk Schubert János Pál 
fővárosi hírneves késmüves ós müköszörüs mester­
nek jónak bizonyult saját gyártmányaira Schubert 
János Pál ur, egyike ama törekvő fiatal iparosa­
inknak, kik szakmájuk torén a magyar ipar dicső­
ségét állapították meg. Szaktársainknak tehát a 
legmelegebben ajánljuk nagy raktárát, mely Buda­
pesten a granátos-uteza 3. sz. alatt van. Minden­
nemű konyha ós asztali kések a legjobb minőségben 
nála kaphatók a legolcsóbb árban. Ismerve a ezég 
régi jó hírnevét, reméljük, hogy szaktársaink mél­
tányolni fogják Schubert ur hazafias törekvéseit s 
megrendeléseikkel nőm fognak késni a magyar 
kósmfi ipar eme tekintélyes megalapítóját elhal­
mozni, ozáltal az idegen külföldi kapzsi versenyt 
meggátolni.

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelős­

séget a szerkesztő.

K r a u s z  D e z s ő
legutóbb főpinezér „Piski“ vasúti vendéglőben fel- 
hivatik, miszerint jelenlogi tartózkodási helyét ve­
lem azonnal közölje, mert különben novónok köröz- 
totését fogom a hatóságnál kérelmezni.

Déva, 1893. julius hó 7-ón,
R e i s s f e l d  H e r m a n n ,

férfi szabó.

S z á l l o d a .
Gyöngyösön egy legjobb hírnévnek örvendő, nagy 

területű, jó karban lévő borendozott szálloda, 8 ven­
dégszobával, étterem, kávéház, korcsma, istállók s 
több mellékhelyiségekkel, a tulajdonos előrehaladott 
kora miatt kedvező feltétolok mellett eladó. Bőveb­
bet a kiadóhivatal.

E l a d ó  v e n d é g l ö - t l z le t .  
K ő b á n y á n  egy igen látogatott vendéglői üz­

let tekepályával együtt e la d ó .  Olcsó házbér. Bő- 
vobbot a , ,V e n d é g l ő s ö k  o r s z .  k ö z v e t í t ő  
i n t é z e t e 0 (Budapest IV., zöldfa-utca 18. sz.) ad.

E l a d ó  s z á l lo d á k .
Nagyobb v i d é k i  v á r o s o k b a n  lövő jófor- 

galmu szállodai üzletek toljes berendezésükkel ju ­
tányos áron eladók. Nevezett üzletek árai 0—7 ós 
8000 frt között váltakoznak. Bővebbot a „ V e n ­
d é g lő s ö k  o r s r .  k ö z v e t í t ő  I n t é z e t e ,

Budapest IV., zöldfa-utca 18. sz. alatt) nyújt.
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Bérlet hirdetmény.
1. S z o l n o k  v á r o s  k ö z ö n s é g e  b é r  b e a d j  a  a  tu la jd o n á t

képező

1893. évi okt. 1-töl számítandó 10, egymást kővető évre. 1903. szept. 30-ig nyilvános árverésen,
2. Az évi bér 3009 f r t  k ik iá ltá si árban  álapittatik meg, mely évnegyedenként előre fizeten­

dő a városi kőzpénztárba.
3. Bérlő, amenyiben szállodának kívánja á ta la k í ta n i ; köteles átalakítást és javítási czél- 

ból az átvételtől számított 9 hó alatt 10,000 ir to t,  befek te tn i. Az átálakitási és javítási tervezetet a 
költségvetéssel együtt tartózik előzetesen bem utatni a városi tanácsnak , mely a jóváhagyást és b eé p íté s i 
ellenőrzést fen tartja . Köteles a tervezetet akkép készíttetni, hogy az épület állaga ne veszélyeztessék.

4. A bérlet leteltével a beruházási összegekre bérlő igényt nem tarthat, e czimen a v á ro s tó l  
m it sem követelhet, hanem  az összes beépítések és beruházások a város tulajdonába, m inden kár­
pótlás nélkül mennek által.

5. A bérletből származó összes adókat, tüzbiztositási díjakat, úgy az épület adóját is bérlő 
tartozik viselni.

6. A bérlet másra, csak a várósi képviselőtestület beleegyezésével ruházható  á t és pedig csakis 
10,000 f r t  befektetése u tán .

7. A bérlettől járó százalék, bélyeg, szerződési és egyéb költségeket bérbevevő köteles fizetni.
8. Az épület tisztántartása bérlő kötelessége és pedig úgy a belső, mint a külső tisztogatás is.
9. Netaláni per esetére kiköttetik, a  sommás szóbeli eljárás és pedig a  szolnoki k ir. já rá s ­

bíróság illetősége m indkét félre .
10. Akkor, midőn az átalakítás megtörtént, a 10,000 frt beruháztatott, az épü letrő l egy le l­

tá r  vétetik  fel, melynek megfelelőleg tartozik bérlő a bérlet lejártával a bérlemény tárgyát v isszabo- 
csájtani teljesen jó karban.

11. Ha bérlő a  feltételeket pontosan meg nem tartaná, vagy ha a bérleti összeget pontosan  
nem  fizetné, joga lesz a bérbeadó városi közönségnek a bérleti viszonyt m inden bírói beavatkozás 
nélkül azonnal m egszűntnek tekinteni s a  bérlő által birt épületet akár magán úton, akár nyilvános á r­
verés utján bérlő kára és veszélyére, m ásnak Újból bérbeadni, s ez esetben bérlő a  netáni tö b b le th ez  
és általa tett beruházásokhoz igényt nem  ta r th a t .

12. A kötendő szerződés bérlőre azonnal, a  város közönségére nézve pedig csakis a  tö rvény- 
hatóság jóváhagyása után válik kötelezővé.

13. Minden árverező ta r to z ik  az árverés megkezdése e lő tt 1501) frt. bánatpénzt le te n n i, 
mely neki csakis a 1 0 ,0 0 0  f r t  beruházás m egtörténte u tán  fog k iadatn i.

14. Ha bérlő nős, a szerződést neje is köteles a lá írn i.
15. Az árverés folyó évi aug. hó 19-én dé le lő tti 10 ó rak o r a városi tanács által, a  vá­

ros tanácsterm ében fog m egtartatni.
16. Az árverésen megfelelő bánatpénzzel ellátóit zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

Kelt Szolnok város képviselő testü letének  1S93. évi jú liu s  hó 19-én ta r to t t  ü léséből.

Józsefvárosi-könyvnyomda, Budapest JózseMÍóruMÜTsT
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FŐ H ER CZEG I SZT.-M ARGITSZIGETI FELÜGYELŐSÉG.

*Szt-Margitszi$eti i i i l i f e
E z  a. s z é n s a v v a l  d ú s a n  e l l á t o t t

üöüe á s v á n y v í z  =^-
a  l e g k i v á l ó b b  é s  l e g o l c s ó b b  b a k t e r i a m e n t e s

a s z t a l i  v íz  é s  e g é s z s é g  á p o ló  ita l .
Kitűnő eredménynyel használtaik : K ö s z v é n y - ,  g y o m o r -  é s  
b é l b a j o k n á l ,  g a r a t , g é g e - ,  t ü d ő -  és b ó l y a g b u r u t n á l .

Kapható: legtöbb gyógyszertárban, ásványvíz-, füszerkereskedésben 
és vendéglőben.

X ^ ő r a k t á r :  W ER N ER  A D O LF -ná l
A 1 (FRUM  ISTVÁN UTÓDA)

B u d a p e s t ,  I I ., B a t t h y á n y - u t c z a  3 . s z .
W " rELEF0N 9° 97'

-A. IS  .A. í r  :
1 literes üveg 20, az üres üvegért 10 kr. vszafizetés 

„ .. 15............. 9 „
15 üveg á 1 liter, vagy 25 üveg á 1 a liter bérmentesen házhoz szállittatik. 

I s m é t e l a d ó k  e n g e d m é n y b e n  r é s z e s ü l n e k .
Föhcrezegi Szt.-Margitszigcli l'cliigydiíscg.
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K ő sz ik láb ó l fa k a d ó  k iá s tá lv tisz ta  V E G H L E S I

,V  E  R  A “ F O R R Á S
Hazánk igen kedvelt szénsavdús savanyúvize.

H a t h a t ó s  s z e r  a z  e m é s z t é s i  z a v a r o k n á l .
B o rra l v eg y ítv e  kellem es, sa v a n y k á s  izü és tisz ta  ü d itő - ita lt képez

•íw - a bort nem festi -»»
a m iéit a nagyérdemű közönség f p ö c c s  gyanánt nagyon kedveli, s e végből a vendéglős urak igen felkarolták 

L e g ú ja b b  o r v o s i  b iz o n y la t  a  V E S A  F O R R Á S -r ó l
A véghlesi „ V E R A  - f o r r á s  vizét, ugv a nyilvános gyermek-gyógyintézetemben, mint a magán-gyakorlatomban: az e m é s z t é s i  és l é g z é s i  

s z e r v e k ,  nemkülörnben a v i z e l é s i  b á n t a l m a k .  úgyszintén az a n g o l k o r  és v é r s z e g é n y s é g b e n  szenvedő gyermekeknél évek óta sikerrel hasz­
nálom. Általában a gyermekek e vizet szívesen iszszák s minthogy az anyagcserét élénkíti, s igy a S z e r v e z e t e t  e r ő s í t i ,  azt nemcsak beteg, de egészséges 
gyermekeknek és  amonnyiben, mint tisztán f o r r á s v í z  a  t r a c h y  t -S Z Ík la b Ó l  nyeretik; tiszta ivóvíz hiányában, vagy járvány alatt rendes használatra különösen 
ajánlom. Budapesten. 1893. március hó 25-én. D r . K ö v é r  K á l m á n  gyermek-gyógyász.

K a p h a tó  m inden  g y ó g y sz e rtá rb an , fű sze r k e re sk e d é sb e n  és vendég lőben . —  F ő r a k tá r  :
VII., E rzsébet-köru t 56 .

-
Kecskemét forgalmi központján t 

7 épüld szálloda kávéliázzal, ;;
vendéglővel bérbeadandó. á 

sí A jánlatok „szálloda" czim alatt k

• F I S C H E R  J . D . "
hirdetési irotlrtjúiioz.

ó B u d a p e s t ,  Z s i b á r o - u t i z a  9. s z .  <

JT - VENDÉGLŐI IZLET ÁTHELYEZÉS! -SWL
Van szerencsém  a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy B uda­

pesten a Királyi Pál-utcza 2. szám alatt levő

v e n d é g l ő i  h e l y i s é g e m e t  
VII., kerület, a G a r a y - t é r  9 .  s z á m .  H e l y e z t e m  á t .  Jó italok 
és ételekről gondoskodni fogok.

T öm eges látogatást ké r:
M estery  Mihály, vendéglős.

Sör te le p e k x  óhajt felállítani az orsz. minden nagyobb városában egyik 
O  L hazai hírneves sörfözödénk. Erre pályázók forduljanak

D r a t s a y  L a j o s  úrhoz Aradon.
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S Z E M Á N Y I  F  E  R E  N  C  Z
P é c s -B a p a n y a v á p m e g y e  t ö r v é n y s z é k i l e g  b e j e g y z e t t  b o r á s z a t i  i r o d á ja .

Van szerencsém a nagy közönségnek becses tudom ására adni, m iszerint borászati irodánkban több 
ezerekre menő hec to liter különféle borok vannak újra m aguktól a  t e r m e lő k t ő l  eladásra be­
jelent e 93 pinczéből. Ezen eladásra szánt borok a term elők p inczéjében m ind megvizsgáltattak (borászati 
utón) és 'azok  tiszta, jó és természetes boroknak ismertettek.

Borászati irodánknak nem lé .'én más czélja, minthogy a  nagy fogyasztó közönség ez i llő n  szerez­
hesse be ma ánnk m agától a term elő tő l borszükségleteit, valam int biztositant óhajtjuk (a világ előtt) 
baranyam egyei és pécsi term ésű boraink jé  liirnevét és még, hogy a  nagy fogyasztó közönzég ez 
utón juthasson igazán tiszta , jé , term észetes, ölesé és liam isltlan  bori khoz. Igaz feladatunk nehéz! 
Különösen a mostani viszonyok közepett, de kitartásunk és páratlan odaadó kiszolgáltatásunk következtében 
már is bám ulatos eredm ényt é rt el borászati irodánk , m ert a nagy fogyasztó közönség országszerte 
ez általunk jól felfogott közös érdekű intézményünket tám ogatásával olyannyira m agáénak ismerte, m iszerint 
borászati intézm ényünk erkölcsi o ldala is e lism erte te tt.

e l a d á s r a  'b e j e l e n t e t t  b o r o l t  r é s z l e t e z v e  a. I c ö v e t l c e z ő l i : :
1. B aranya délvidéki fehér a s 'ta l i  borok hectónként IS, 20, 22 forintig, 

délnyugat vidéki fehér asztali borok hectónként 17, 20 írtig- — 3. Pécsi term ésű
asztali borok hectónként 24, 26, 28 írtig. — 4. Pécsi fnjborok, pecsenye borok, 
m iklési, szilvás! 1879. évtől 1886. évigi termések hectónként 30, 36, 40, 42 írtig. —  5
siller borok hectónként 15, 16, 18, 20 frtig. — 6. V illányi és ezen hegylánczból szárm azó

2. B aranya 
linóm jó  fehér 
valamint sZCllt- 
•5. Jó  m inőségű 

vörös borok
hectónként 18, 20, 22, 24, 26, 28 forintig. —  7. Régi v illán y i, kövesdi kitűnőségek vöröborokban 
hectónként 30, 36, 40, 45 frtig . Végül megemlítjük, m iszerint vidékünkön igen jó  és linóin tö rköny  és 
szilvapálinka is kapható a termelőktől nagyobb mennyiségben és kicsinyben ; nagyban tö rkö ly -pálinka 
hectónként 40 frtért, szilvapálinka pedig hectónként 60 írtért. Az eladás kicsinyben és nagyban a világ 
bármely részére is eszközöltetik kívánatra , a borok elküldéséliez hordókat is adunk, melyek olcsón 
számíttatnak és a  mélyeket esetleg a fö lszám íto tt árban  bérn ien tve vissza is  fogadunk.

Megrendelések, úgy m inden egyéb levelezések a  borászati irodához : Pécsett, gyár-uteza 9. szám, Szemányi 
Ferenczhez intézendök. A m egrendelt borok az iioda által legszigorúbb ellenőrzés mellett küldetnek el a meg 
rendelőknél; utánvét mellet. Ezek után kérjük a  nagyon tisztelt borfogyasztó közönséget, közös érdekű lelkiismeretes, 
tiszta és a maga nemében páratlan intézményünket becses támogatásával megajándékozni, valamint egész bizalommal 
felénk fordulni szíveskednének Teljes tisztelettel S z e m á n y i  F e r e n c z ,  borász.

mint I-so rangú, a legmagasabb igónyoknok megfelelő, fónyos 
újberendezósü jelenleg házilag közölt szálloda, szakavatott, meg­
bízható vállalkozóknak hosszabb óvsorra minden üzleti folszo- 
rolóssel a z o n n a l  adatik bérbo.

A szálloda a vasúti in dóháztól a gyönyörű Széchényi 
jtarkón korosztül vozotő 2 pereznyi sétatávolságra, a Malom- 
ós Barkóczy-utcza sarkán fekszik, a honnan a város közepo 
(nagytemplomtér) 2 poreznyi sétával oléretik.

Gyönyörű és ogészségos fokvéso miatt — közvotlon a 
Széchényi városi-park mellett az Európa szálloda fényesen bo­
londozott 40 szobáival, szép étterem  és világos elegáns kávé­
házi helyiségeivel a t. ez. utazóközönségnek néni csak kelle­
mes, csendes otthont, de minden csak kívánható kényelmet 
Is nyújt.

Bérleti foltótelok a vállalkozóknak igen kedvezőek; tud 
túl adom azonban, hogy csakis teljesen meghízható szakértő 
es adósságment vállalkozókkal értekcztetlk , — a kik legalább 
10,000 frt tulajdon készpénztőkét kimutathatnak. Csakis olyan 
vállalkozók hivatnak fel, hogy forduljanak mielőbb a s z " '  
tulajdonosnak alólirt megbízottjához.

Demeter Titus,
h. ü g y v é d .

K a s s á n
Forgács-utcza 8. sz.

w  w

Borszéki borviz
a  con tinens legjobb és leg liiresebb  t e r ­

m észetes szénsavé us

savanyu vize
B orral k ev erv e  a leg k e llem eseb b  ü d ítő  

ita l, a b orszin ét nem  vá ltozta tja .

K a p h a tó  m in d e n  f ü s z e r k e c e s  
k e d é s b e n .

V e z é r ü g  y n ö k s é g :KOVÁCS ÉS JíEZEY
thea és rum nagykereskedők,

Biiiliipeslen, K erepesi-nl 6-ik szám.
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19IHAROS
GYÓGYFORRÁS,

íí L egfinom abb k iv ite lű

Falaczk söröket

11

„MAGYAR SELTERS
Ypgyeleinf-zvp a budapesti ni. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t ü d ö b á n t a l m a k n á l ,  a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom­
ban erősebb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g l e i c h e r b e r g i ,  t ü d ö b a jo k b a n ,  különösen tü d ö w é r z é -  
s e k n é l  már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A t ü d ő b e t e g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G ö r b e r s d o r f b a n  
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór. dr Kétly. dr. B arb ás ; Becsben: dr. Bamberger. dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a l é g z ő - ,  e m é s z t ő -  és h u g y s z e r v e k  általános hurutos bántalmainál.

^ M i n t  iv ó v íz ^
práservativ gyógyszernek bizonyult a kolera  -megbetegedés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!
__ y

E d e s k u ty  Ei.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fííszerkereskedésben vendéglőkben.

csakis a Dréher-féle sör­
főzdéből szállít szilárd és 

pontos eszközlés mellett
ÍC

s ö r s z á l l i t ó .

P inczék s tö ltő rn k tá r  Kő­
bányán, B udapest m elle tt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve.

Kizárólagos
főraktár

c s . éa k . én nserb  
k . n d v . Amváuyvla- 

nz&llittfn&l, 
B u d a p e s t . 3

E g y
s ö r e s a r n o k
és étterem  elegánsul b e ­
rendezve nagy k e r t -  
h e l y i s é g g e l ,  igen 
nagy forgalm ú utcában 
biztos jövedelem  mellett 
O lc s ó  á r o n  más 
vállalat m iatt a z o n ­
n a l  e la d ó . Bőveb­
bet a kiadóhivatalban.

] (J Q JA  N 0 S B U D A P E S T ,  V lI I - ik  k e r ü l e t ,
H u n y ad i-u tcza  41-ik szám .

épület és mülakaíos, takarék-tűzhely készítő. (saiát házában.)

a vendéglősök, kávésok 
magánházak számára

raktáron tart és kcszit 

m inden alakú legjobb

M intnrnjzokknl e llá ­
to tt árjegyzőket k ívá­
n a tra  ingyen kü lde t­

nek.
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G r ó f  A n d . r á s s y  G é z a
parnói uradalmából

g e r b e r u l r ic h
S A J T G Y Á 11 0 S

Tnssa-Ujfiilu, u. p. Parnó
(Zemplénmegye).

szétküld bérmentve bármelyik postaállomásra 
utánvét mellett l-sörendü magyar ementhali 
sajt, 5 kgros posta-csomag 4 frt 70 krért. 
l-sörendü magyar félementlialisajt 5 kgros 
postacsomag 4 frt 10 krért. l-sőrendű magyar 
groji sajt 5 kgros postacsomag 3 frt 70 krért. 
l-sörendii magyar trappista sajt 1—1'/s kilós 
kerekekben, 5 kg-ros postacsomag 3 frt 70 
krért. — Nagybani vevőknek megfelelő áren­

gedmény.
g y -  S ü r g ö n y e z t m : „ G e r b e r ,  P a r n ó " .

E la d ó  v e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  
ü z le t e k .

A „ Vendéglősök országos közvetítő inlé- 
zelé“-né\ (Budapest, IV., Zöldfa-utcza 18. sz.) 
számos szállodai, ■vendéglői és kávéházi üz­
let van eladásra bejelentve, mely körül­
ményre a venni szándékozók becses figyel­
mét tisztelettel felhívom.

Ihász György,
a vendéglősök orsz. közv. int. 

tulajdonosa.

9 k á v é h á z a k .
Gyönyörű nagy kávéház-lieTyisóg Budapest legélénkebb forgalmú utján legjobb feltételek mellett 1894. 

bérbeadaildó. — Továbbá egy igen jó  kávéház betegség m iatt átadó. — Levélbeli kérdések kéretnek : Buttllla 
Antal, „Unió" kávéház, VII., dohány-utoza 56. szám alatt.

Vendéglő es kávéház
eladó.

Alólirott közhírré teszem  m iszerint 
T o r d á n  Fő-téren lévő üzlet h e ­
lyiségemet egész u jonan egy emeletre 
építettem és pedig az em elet egy nagy 
É tte r e m , egy nagy T á n e z t e -  
r e m , 10 v e n d é g  s z o b a  egy 
nagy K á v é h á z . egy Sőrcsarnok, 
egy nagy istáló, egy jégverem , nagy 
kuttal, az összes berendezések úgy 
szinte 3 kocsi, egy uj om nibus és lo- 
vakal együtt október hó 1-től eladom 
esetleg még ham arabb.

É rtekezni e lapok szerkesztőségénél

Özv. Losonczy Józsefné.

E la d ó  f ü r d ő h e l y i s é g .
Egy csinos vidéki városban levő vendéglői 

üzlettel egybekötött fürdőhelyiség, mely szép 
fekvésű parkkal van körülvéve, jutányos áron 
eladó. A fürdőüzletre csak oly szakképzett 
vendéglős reflektálhat, ki 3—5000 forinttal 
rendelkezik. Bővebb felvilágosítást a ,, Vendég­
lősök Lapja11 kiadóhivatala nyújt.

L e g j o b b  v ó d ő s z e r  j á r v á n y o s  
b e t e g s é g e k  e l l e n  7

j Előmozdítja az omósztóst, köhögési ingert enyhíti

Főraktár: Budapest, V. kér. Lipót-körut 21. 
Igazgatóság: ítnd RABÉIN, Styria.

E l a d ó  z e n é lő  ó r a .
A budapesti kerepesi-uti „Debreczen városáéhoz 

czimzett vendéglőben levő zenélő órához teljesen ha­
sonló, jókarban levő zenélő óra jutányos áron eladó.

Vendéglős urak nálam megtekinthetik.
Horváth István, 
hangszerkészítő,

Budapest, VII., Erzsébet-korut 2.

H.u,ber J ó zse f
esztergályos- m es tér 

Vili. k., Népszinház-utcza 18.
"o

, K ávéház rs vendéglős
urak figyelmébe ajánlom 
nagy választékú rak táro­

mat mindennemű átsző- és dohányzó sze­
rekben, úgym int sakk, dominó, dákók, uj- 
ságtartók, dákóbőrök és kitűnő billard- 
és kuglizó-golyók. Gyertyánfa- és somfa­
lábakat a legolcsóbb árak mellett szállítom. 

T a j té k -  és borostyán-pipák és szipkák
legjobb minőségben.

Használt billard-golyókat legnagyohb árak mellett fizetésként 
elfogadok. Képes árjegyzékek bérmentve küldetnek.

B u d a p e s t ,  IV . k é r .
z ö l d f a - u t c z a  18.

Hatóságilag engedélyezett és

1000 w
„Vendéglősök országos

közvetítő
1 N T E Z E T E .’

•TI1 1 szállodai,á i h c l y e z / ' ^ ^ S ,

s z e m é l y z e t e t .  
Küzvetil iizleteladáso- 

kat és vételeket.

i




